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ПРАВИЛА ОФОРМЛЕНИЯ СТАТЕЙ  
В «БЮЛЛЕТЕНЬ ВСНЦ СО РАМН»  
(вводятся в действие с 2015 г.)

Настоящие Правила разработаны на основании требований Гражданского кодекса РФ, Закона РФ «Об 
авторском праве и смежных правах» от 09.07.1993 г. № 5351-1 с изменениями от 19.07.1995 г. и 20.07.2004 
г., Закона РФ «О средствах массовой информации» от 27.12.1991 г. № 2124-I с последующими изменениями, 
требований ВАК Минобрнауки РФ и регулируют взаимоотношения между издательством в лице редакцион-
ной коллегии «Бюллетеня ВСНЦ СО РАМН», в дальнейшем именуемой «Редколлегия», и автором, передавшим 
свою статью для публикации в журнал, в дальнейшем именуемым «Автор». 

«Бюллетень ВСНЦ СО РАМН» публикует обзоры, оригинальные статьи, сообщения из практики, лекции, 
информационные сообщения по проблемам медико-биологической науки и практического здравоохранения, 
а также по смежным проблемам. 

Все представленные материалы рецензируются и обсуждаются редакционной коллегией. 
Авторам рекомендуется демонстрировать знание статей, ранее опубликованных в журнале.

Рукопись статьи должна быть представлена в редакцию в электронном виде в формате текстового редак-
тора Microsoft Word (шрифт Times New Roman 12 пт, межстрочный интервал «полуторный», размеры полей: 
левое – 30 мм, правое – 10 мм, верхнее и нижнее – не менее 20 мм каждое) вместе с отсканированным сопро-
водительным письмом направляющей организации, на котором находятся подписи всех авторов статьи, и, в 
необходимых случаях, экспертным заключением. Работы, напечатанные или отправленные в иные издания, 
не публикуются. Статьи направляются по адресу: sikol@sbamsr.irk.ru. Датой поступления статьи считается 
время поступления окончательного (переработанного) варианта статьи.

Образец оформления рукописи статьи см. на сайтах http://www.mb.nzmedek.ru; http://www.scrrs.ru/
byulleten_vsnts_so_ramn.

Статья может содержать не более 3–4 таблиц. При построении таблиц необходимо все пункты представлять 
отдельными строками. Буквы греческого алфавита в печатном варианте статьи должны быть подчёркнуты 
красным. 

Иллюстрации выполняют в графических редакторах в виде чёрно-белых (или при необходимости – цвет-
ных) чётких файлов формата *.tif или *.jpg с разрешением не менее 300 × 300 dpi. Если необходима печать в 
цветном формате, это указывается в ходатайстве.

Рисунки следует выполнять компактно в целях экономии места. Наиболее удобны для типографского 
воспроизведения рисунки шириной в одну колонку (до 8 см), две колонки (до 16,4 см) или во весь лист 
(16,4 × 25 см). Рисунки необходимо представлять в отдельных файлах. 

Графики и диаграммы следует представлять отдельными файлами в программах, в которых они были 
построены (Excel, Statistica, StatGraph и т. д.).

К статье прилагаются сведения обо всех авторах (фамилия, имя, отчество, ученое звание, ученая степень, 
должность, полный почтовый адрес, рабочие телефоны (мобильный телефон необходим только для связи с 
одним из авторов статьи в случае внесения правок в статью – в журнале он не указывается), адрес электрон-
ной почты) с переводом всех данных на английский язык. 

Первая страница включает: УДК, инициалы и фамилии авторов, название статьи, полное название учрежде-
ния (с привязкой к автору) с указанием статуса организации (аббревиатура перед названием), ведомственной 
принадлежности, почтового адреса, Ф.И.О. и адрес почты автора, ответственного за переписку, а также резюме. 

Резюме должно отражать цель, методы, результаты исследования. Объем резюме – 400–500 знаков. Обя-
зательно в резюме указываются важнейшие числовые данные, отражающие главные достижения работы, а 
также приводятся статистические критерии, доказывающие их значимость. Резюме завершают ключевые 
слова (от 3 до 10), способствующие индексированию статьи в информационно-поисковых системах. 

Резюме на английском языке призвано выполнять функцию независимого от статьи источника инфор-
мации. Оно должно быть:

• информативным (не содержать общих слов);
• оригинальным (не быть калькой русскоязычной аннотации);
• содержательным (отражать основное содержание статьи и результаты исследований). Текст должен быть 

лаконичен и четок, свободен от второстепенной информации, отличаться убедительностью формулировок. 
• структурированным (следовать логике описания результатов в статье);
• «англоязычным» (написаны качественным английским языком);
• компактным (укладываться в объем от 100 до 250 слов).
 При переводе на английский язык необходимо учитывать следующее:
– фамилии авторов статей представляется в одной из принятых международных систем транслитерации 

(например, сайт http:/www.translit.ru);
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– заглавия научных статей должны быть информативными. В них можно использовать только обще-
принятые сокращения, не должно быть непереводимого сленга, известного только русскоговорящим спе-
циалистам, никаких транслитераций с русского языка, кроме непереводимых названий приборов и других 
объектов, имеющих собственные названия;

– при переводе названия учреждения используется общепринятый переводной вариант официального, 
без сокращений, названия организации.

Обычно объём оригинальных статей – 8 страниц, научного обзора литературы – 12–15 страниц, кратких 
сообщений – 1,5 страницы. 

Структура оригинальной статьи: введение – формулируется цель и необходимость проведения исследо-
вания, кратко освещается состояние вопроса со ссылками на наиболее значимые публикации; материалы и 
методы – описываются количественные и качественные характеристики обследованных (объектов исследо-
вания), а также упоминаются все методы исследований, применявшиеся в работе, включая статистическую 
обработку. Методика исследований должна быть описана очень четко, так, чтобы ее легко можно было вос-
произвести.

Нужно указать, являются ли приводимые числовые значения первичными или производными, привести 
пределы точности, надежности, интервалы достоверности, оценки, рекомендации, принятые или отвергнутые 
гипотезы, обсуждаемые в статье.

Результаты следует представлять в логической последовательности в тексте, таблицах и на рисунках. 
В обсуждении выделяются новые и важные аспекты результатов исследования, могут быть включены обо-
снованные рекомендации и краткое заключение. 

Если в статье имеются описания эксперимента с участием человека/людей, авторы должны указать, 
проводились ли они в соответствии с этическими стандартами комитета, ответственного за эксперименты 
с участием человека/людей (национального или локального) и Хельсинской декларации 1975 г. и ее пере-
смотренного варианта 2008 г. 

При представлении в печать экспериментальных работ следует руководствоваться «Правилами проведе-
ния работ с использованием экспериментальных животных». Помимо вида, пола и количества использованных 
животных, авторы обязательно должны указывать применявшиеся при проведении болезненных процедур 
методы обезболивания и методы умерщвления животных, выполнялись ли требования национального ру-
ководства и руководства учреждения по содержанию и использованию лабораторных животных.

Написание всех терминов и определений (как русское, так и латинское) должно соответствовать «Энци-
клопедическому словарю медицинских терминов» (под ред. Б.В. Петровского).

Лекарственные препараты должны быть приведены только в международных непатентованных назва-
ниях, затем в случае необходимости приводится несколько торговых названий препаратов, зарегистрирован-
ных в России (информационно-поисковая система «КлифарГосреестр» [Госреестр лекарственных средств]).

Желательно, чтобы написание реестров соответствовало стандарту Enzeme Classification.
Название микроорганизмов приводятся в соответствии с «Энциклопедическим словарем медицинских 

терминов» (под ред. Б.В. Петровского) или «Медицинской микробиологией» (под ред. В.И. Покровского).
Рукопись может сопровождать словарь терминов (способных вызвать у читателей затруднения).
Помимо общепринятых сокращений единиц изменения, физических, химических и математических 

величин и терминов (например, ДНК), допускаются аббревиатуры словосочетаний, часто повторяющихся в 
тексте. Все аббревиатуры расшифровываются при первом упоминании в тексте.

Дозы лекарственных средств, единицы измерения и другие численные величины должны быть указаны 
в системе СИ.

Подписи к рисункам и фотографиям группируются вместе и даются на отдельном листе. Каждый рисунок 
должен иметь заголовок и расшифровку всех сокращений. В подписях к графикам указываются единицы 
измерения по осям абсцисс и ординат, приводятся пояснения по каждой кривой. В подписях к микрофото-
графиям указываются метод окраски и увеличение.

Сокращение слов в таблицах не допускается. Все цифры в таблицах должны соответствовать цифрам в 
тексте.

БИБЛИОГРАФИЯ 

Список литературы (ЛИТЕРАТУРА, References) печатается на отдельном листе, составляется в алфавитном 
порядке. Сначала приводятся работы отечественных авторов, затем – иностранных. В тексте статьи библио-
графические ссылки обозначаются арабскими цифрами в квадратных скобках в соответствии с нумерацией 
в списке литературы. 

Литература описывается следующим образом:
Авторы, название статьи и источника, выходные данные на русском языке. Затем авторы (транслитерация), 

перевод названия статьи на английский язык, название статьи в транслитерированном варианте в квадратных 
скобках, название источника (транслитерация), выходные данные с обозначениями на английском языке.

Рекомендуется в оригинальных статьях цитировать не более 15, а в обзорах – до 50 источников. 
Рукописи, оформленные не в соответствии с указанными правилами, к рассмотрению не принимаются. 
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Редколлегия оставляет за собой право сокращать и редактировать статьи. 

ПРАВИЛА РЕЦЕНЗИРОВАНИЯ РУКОПИСЕЙ

Все поступившие работы рецензируются специалистами в области, соответствующей профилю посту-
пившей статьи. При необходимости осуществляется научное рецензирование с участием нескольких специ-
алистов. По результатам рецензирования авторам направляются отзывы рецензентов и просьба внести в 
работы исправления. После исправления работы рецензируются повторно, при несогласии автора с мнением 
рецензента – направляются на рецензию независимому специалисту. Результаты рецензирования обсужда-
ются на заседаниях редколлегии, где принимается окончательное решение о публикации работы. Рецензии 
в обязательном порядке предоставляются авторам рукописей и по запросам экспертных советов в ВАК. 

АВТОРСКИЕ ПРАВА И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ

Редколлегия не несет ответственность за достоверность информации, приводимой авторами. Автор, 
направляя рукопись в Редколлегию, поручает Редколлегии обнародовать произведение посредством его 
опубликования в печати. 

Автор, направляя рукопись в Редколлегию, соглашается с тем, что Редколлегии переходят исключитель-
ные имущественные права на использование рукописи (переданного в редакцию журнала материала, в т. ч. 
такие охраняемые объекты авторского права, как фотографии, рисунки, схемы, таблицы и т.п.), в том числе 
на воспроизведение в печати и в сети Интернет; на распространение; на перевод рукописи (материалов) на 
любые языки народов мира; на экспорт и импорт экземпляров журнала со статьей Автора в целях распро-
странения; на переработку; на доведение до всеобщего сведения. Указанные выше права Автор передает 
Редколлегии без ограничения срока их действия и на территории всех стран мира без ограничения, в т. ч. на 
территории Российской Федерации. 

Редколлегия вправе переуступить полученные от Автора права третьим лицам и вправе запрещать 
третьим лицам любое использование опубликованных в журнале материалов. Автор гарантирует наличие 
у него исключительных прав на использование переданного Редколлегии материала. В случае нарушения 
данной гарантии и предъявления в связи с этим претензий к Редколлегии Автор самостоятельно и за свой 
счет обязуется урегулировать все претензии. 

 Редколлегия не несет ответственности перед третьими лицами за нарушение данных Автором гарантий. 
За Автором сохраняется право использования его опубликованного материала, его фрагментов и частей в 
личных, в том числе научных, преподавательских, целях. Права на рукопись считаются переданными Авто-
ром Редколлегии с момента подписания в печать номера журнала, в котором она публикуется. Перепечатка 
материалов, опубликованных в журнале, другими физическими и юридическими лицами возможна только 
с письменного согласия Редколлегии, с обязательным указанием номера журнала (года издания), в котором 
был опубликован материал. 

ПРАВИЛА ПУБЛИКАЦИИ

Публикация статьи платная и составляет в 2014 году 2300 рублей (до 8 страниц включительно), свы-
ше – производится доплата 150 рублей за каждую страницу. Бесплатная публикация статьи предоставляется 
аспирантам, если аспирант является единственным автором научной статьи. 

 В соответствии с Частью 4 Гражданского кодекса РФ статья сопровождается Лицензионным договором, 
подписанным каждым автором статьи. Без этого документа статьи не рассматриваются. 

Авторские экземпляры не предусмотрены. Журнал можно получить только по подписке.
Ставя свою подпись под статьей, автор тем самым передает права на издание и перевод своей статьи 

редакции. Автор гарантирует, что статья оригинальная; ни статья, ни рисунки к ней не были опубликованы 
в других изданиях. Автор также гарантирует соблюдение международных принципов Хельсинкской декла-
рации о гуманном отношении к животным.


